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Engraziament
Per la condolientscha e la participaziun che nus havein retschiert a caschun dil cumiau da
nies car bab, tat, basat, frar e quinau

Gieri Christoffel-Caflisch
engraziein nus cordialmein.

Specialmein engraziein nus:

– al plevon David Gredig per il dign survetsch divin funeral;
– ad Emmy Villinger e Clemens Christoffel pil fin accumpignament musical all’orgla ed alla

trumbetta;
– alla musica da Trin, al chor viril ed al chor mischedau sco era als veterans da musica per

lur davos salid da cumiau;
– pils numerus mussaments da condolientscha a bucca ed a scret, pils bials tschupials, per

fluras e donaziuns per ornar pli tard la fossa sco era per donaziuns a favur dad institu-
ziuns caritativas;

– a tuts parents ed enconuschents che han giu bugen el duront sia veta e che han accum-
pignau el a siu davos ruaus.

Trin, december 2002 Las famiglias en malencurada

La levada ei nossa cardientscha
il seveser nossa speronza
la regurdientscha nossa carezia

Annunzia da mort
Il Diu buntadeivel ha clamau ord questa veta alla patria celestiala nossa cara e nunembli-
deivla sora, quinada e cusrina

Hedwig Lutz
anteriura tgirunza

21-11-1916–30-11-2002

Onns ed onns ha ella tgirau ed accumpignau il concarstgaun vegl e malsaun dend ad el su-
stegn e confiert. Era biars affons han astgau far vacanzas tier ella. Il davos temps ein sias for-
zas idas da rendiu ed ella sezza ha duvrau agid e sustegn.

Nus engraziein ad ella per tut il bien ch’ella ha regalau a nus ed ad auters duront sia veta.
Cara sora, ruaussa en pasch.

Mustér, ils 30 da november 2002

En engrazieivladad seregordan:
Anna Columberg-Lutz, sora, Mustér
Augustin Lutz, frar, Mustér
Frà Serafin Lutz, frar, Zimbabwe
Robert e Martha Lutz-Stucky, frar, Naters
Marin Flepp-Pally, cusrin, Curaglia

La sepultura ha liug mardis, ils 3 da december 2002 allas 14.00 a Sogn Gions, Mustér.

Adressa da malencurada:
Augustin Lutz
Via Veglia 3
7180 Mustér

Tar tai è la funtauna da la vita, 
en tia glisch vesain nus la glisch.

Psalm 36, 10

«Quels linguatgs ans han fatgs sco che nus essan»
Ina debatta e duas tenutas a l’Assamblea naziunala franzosa

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ L’Uniun europeica (UE) pretenda
che mintga stadi candidat a l’ade-
siun respectia normas fundamen-
talas davart ils dretgs da sias mino-
ritads linguisticas. Quai vala er en
favur da quels Russ che la pussanza
sovietica ha stabilì en l’Estonia e
Lettonia en la segunda mesadad dal
tschientaner passà, per indeblir anc
dapi ils dus pievelets sut squitsch;
lezs immigrads èn restads en lur pa-
tria nova oramai libra, nua ch’i vivan
meglier ch’en Russia. Viceversa è
l’oppressiun dals Curds entras la
Tirchia in dals impediments princi-
pals sin la via da quest pajais vers
l’adesiun a l’UE. Lezzas normas na
valan dentant betg per quels quin-
desch stadis che han fundà l’UE u èn
vegnids commembers en il 20avel
tschientaner. 

Quai fa endament ils patgs dictads
1919 dals victurs; la Germania e plis
stadis novs u engrondids eran obligads
da rapportar davart lur minoritads, ma
l’Italia, Frantscha e Belgia dastgavan
far quai ch’i levan en regiuns sco
l’Istria, il Tirol dal sid, la Val d’Aosta,
l’Alsazia-Lorena e la sdrima tudestga
annectada da Belgia. Oz èsa reussì da
mitigiar ils blers conflicts etnics aifer
pajais da l’UE, ma la dispita tranter la
Spagna e la regenza basca che vul in re-
ferendum per slargiar sias cumpeten-
zas mussa ch’i na reussescha betg adi-
na.

Resultats megliers a scola
Il pli vast dals quindesch commem-
bers actuals da l’UE, la Frantscha
(543 965 km2 en l’Europa, intschess
d’ultramar 113 017 km2), dovra be il
franzos sco linguatg uffizial. Ils 21 da
november ha l’Assamblea naziunala a
Paris tractà duas propostas da midada
constituziunala, inoltradas da dus
commembers da la maioritad; ina ga-
setta* ha reproducì il protocol da la
debatta. L’anteriur minister François
Bayrou proponeva d’agiundscher ils
pleds: «… il respect e la defaisa da las
linguas e culturas regiunalas da Fran-
tscha» (cità p. 4). Bayrou deriva da Be-
arn, regiun istorica de 4750 km2 en il
sidost da l’Aquitania, limitrofa da
l’Aragón ed autonoma da 1022–1620.
En Bearn discurr’ins ina varianta dal
provenzal, il linguatg neolatins dals
trubadurs medievals, tradiziunal en 8
da las 22 regiuns administrativas fran-
zosas, da las Alps maritimas al Golf da
Biscaja  -  pia bler dapli ch’ina tschan-
tscha «regiunala». Er il deputà breton
Marc Le Fur proponeva da cumplettar
in artitgel da la constituziun, e quai
cun ils pleds: «… respectond ils lin-
guatgs regiunals che fan part da l’ierta
republicana» (cità p. 4). Le Fur ha
punctuà en la debatta: «Il relatader da
la cumissiun tema ch’ils uffants a scola
vegnian ‘confus’. El duess far il bain da
consultar las statisticas da scola en
Bretagna; i mussan che quels che han
frequentà l’instrucziun da breton a
medem temp che quella da franzos

cuntanschan resultats megliers che
tschels» (p. 5). Il breton è parentà t. a.
cun il galic d’Irlanda e Scozia. In deputà
da Saint-Martin, mesadad d’ina insla da
las Antillas, sper Puerto Rico, che la
Frantscha parta cun ils Pajais bass, ha
sustegnì ses collega breton: «Il minister
da giustia ed il president da la cumis-
siun n’han betg il cletg da far part d’ina
societad pluriculturala (…). La bilin-
guitad è ina ritgezza (…). Ils uffants da
Saint-Martin possedan il franzos,
l’englais, il papiamento ch’è il linguatg
da las Antillas ollandaisas, lur il ‘créole’
e spagnol» (p. 6). Bayrou: «I na sa tracta
betg da dialects, mabain da linguas
(…). Texts da dretg han ins scrit per
bernais (…) ditg avant texts giuridics
franzos [en la Frantscha dal nord] (…).
Nus na demandain betg bainvulient-
scha, mabain defendain in dretg. Nus
essan burgais franzos gist sco vus e da-
stgain duvrar quels linguatgs ch’ans ha
fatgs sco che nus essan» (p. 6).

Parter da nov
la suveranitad

Tschantschas «regiunalas»? En l’Alsa-
zia sa tracti dal tudestg, lingua inter-
naziunala. Il flam, pia il medem vierv
che l’ollandais, viva en ina sdrima che
cunfina cun la Flandra beltga. Ma il
minister n’ha betg laschà valair las ra-
schuns dals defensurs da la varietad
linguistica: «Il Cussegl constituziunal
(…) ha manegià ch’ins n’astgia insum-
ma betg conceder dretgs collectivs ad
ina gruppa definida entras la derivan-

za, cultura, lingua u cardientscha (…).
Tar relaziuns cun l’administraziun ed
ils servetschs publics na dastg’ins pre-
tender il diever d’in linguatg auter
ch’il franzos» (p. 4). L’assamblea ha pia
refusà la proposta Bayrou cun 54
vuschs encunter 39 e quella da Le Fur
cun 50 vuschs encunter 39. Ils plis
dals 577 deputads n’eran sco ch’i para
betg preschents. L’editorial da la gaset-
ta commentescha faschend endament
l’emancipaziun da las colonias franzo-
sas e cunzunt da l’Algeria 1962 ed il
svilup da l’integraziun europeica dapi
1950: «Tuts pajais vischins e partena-
ris da Frantscha han stabilì democra-
zias adattadas a las pretaisas da noss
temp. Qua il centralissem, là il federa-
lissem u l’autonomia. Qua sa fitg’ins
sin in sulet dretg da burgais en fatscha
al stadi, là è il singul liber aifer ina cu-
minanza (…). La Frantscha ha fatg
guerras encunter pievels paupers
ch’avevan emprendì tar ella l’idea da
libertad (…). A medem temp han var-
saquants umans clervesents stimulà ad
in’ambiziun nova ed in destin nov,
quel da bajegiar in’Europa democrati-
ca. Ins ha duvrà decennis per parter da
nov la suveranitad. Là stgaffesch’ins
oramai la democrazia moderna, il mo-
del per las naziuns dal mund, il cun-
trapais a l’egemonia americana. La
Frantscha n’è anc betg arrivada uschè
lunsch» (p. 2).

* «Enbata», 28 da november 2002. Adressa: 3
rue des Cordeliers, F-64100 Baiona/Bayonne.
Fax: 0033 5 59 46 11 09.
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